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Cominents on braft

Suggested Model. Wording For Applicant Communications

ﬁCT/AéEQL. In the bédy of the form "notifies" shoﬁld be
——submits—— and "indication" should be ~—data"—.;

Beférc "ﬁame" in thg indented portion of the form
——Inventor—- shoﬁld be inserted for clarity.

'ngiﬁéigg; No comment.

PCf/A/503. Since there are a number of requircments
which may be neécgéary iﬁ order to be entitled to an inter-
national filingraate undér Article 11, it is suggesited that
cach submitted correction be listed and ?hat =L He belbw
listed-- be inserted after "submits".

PCT/n/504., No comnent.

pPCT/A/505. It ;s suggested fhat --~a copy of-- ﬁe
inserted aftér Mthat", and ~;belowfiisted—~ be inserted
7 before "designated" in the body of the form.

irticle 13(2) (b) permitslapplicént to request the
International Bureau to transmitigmgggi to any designated State.

pCT/A/SOG. In the first line, after "submits“;_it is
suggested that --the below listcdw— be inserted.

Since there are a number of digfects that arc‘qorrectablc
untler Article 14, it.would seem desirable for dn applicant
to specifically list thoée that he is submitting.

PCT/R/807. Th ling 2; befo;e ”infcrnatiohal", insert

——above-identified-- and after "included" insert —--with—--.
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In line 3, delete “in" and, after "application", insertk

g filcd—~.
the title. Articlce 15(5) refers to an intcrhational—type
search rather than the report thereon..

PCY/A/509. The paragraph would be more accurate if
rewritten as follows:

~-Applicant hereby declares that with respect to the
above~identified intefnational appliéation he does not with
to amend the claims befofe the International Burecau.--

Reference to the pertinent Article‘is included under
the title and need not be repeated in the text itself. In
addition, it would be desirable to highlight the fact that
the declaration only applies to amendments before the Inter-
national Buréau. The proposed language may make it more
clear that applicanffs right to éméﬁd at the nafiohalflovel,
under Article 28, is unaffectcd by the declaration underx
Rule .47.1 (b). |

POT/R/510. NoAcomment!

PET/A/51)L. In line 1; after “"reguosts®, inseft ssblyat
he be sent-- ; delete "the receipt of" and substitute
e —— {to accommodate orders for'more than one copy.

PCY/n/512. No comment.

-ngéﬁéilﬁ- This communication should‘be redesigned

to better specify all the posgibilities under Article 22.
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A suitable paragraph might be as follow:s:

==Applicant herewith transmits a copy of the above-
identified international application (unless the same has

alrcady becen communicated unde) Article 20), a translation

of said international application (as prescribed) and the
national fee (if any).-;
PCT/A/514. In the titie, after "Processing" insorf
~—0r Examining--. N
In the first paragraph change "and" tg --or--.
The second paragraph of this form should bc rewrittén
to conform;to that suggested for fofm PC?/A/SlS.
PCT/n/515. In line 1, after "requests", insert‘;—that~~,
and delete "to" in liﬁe 2. | |
gggggﬁglg. The title should be changed to --Request
or Aulthorization to Inspecct—-. For clarity the text should
be rewritten-as foliows: :':; LI
—~Applicant hereby (requests)/(authorizces) access to the
(above -identified international application)/[file of the
intcrnaEional preliminary examination] by 7;;— X
PC1/a/519. The paragraph should be clarified to cmphasize
what is being furnished. For example:
~-The application number gf the éaflier application,
the priority of which is claimed in the rcqucst-of the above-

identified international application, is No. : oo

In addition, provision should be made for the situation

where multiple priovitics are claimed as in itom VI of the
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reqguest formm PUT/RO/lOl.

PCY/A/520.  No comment.,

BCY/N/52).. No éommcnt.

PC1/A/522. No comment., ' &

BCR/NJ/527 , Ip'the title, "Rule 71.1(a)" should be
--Rule 17.1(a)--.

In the interest of clarity and to be consistent with
the language of pPCr/n/520 "pfiority document for the" should
be deleted and the following substituted therefor:

~-—earlier national'ﬁpplication whose priority is
claimed in the request of the above-identified--.

' PCT/AS524. For the reasons proposcd with regard to
PCT/N/523, "“priority document of the" should be delcted and
the following substituted theraior:

~=garlicx natiqnal applicationﬁwhose prioxrity is
claiméd'in the request of the above-identified—-. =

~;E§Eﬁ§é§%§' .Canccl "original", and substitute after
"applicant", --as presently on record--.  The applicant
presently on record may not ﬁecessarily be the original
applicant.

PCT/A/526. Thé form should include some reference to
feces as provided in Rule 20.9.

REEZQZEEl. In lince 2, before "internationdi";“inscrt

“=—pegord copy of the-- .
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Bgﬁé&iﬁgﬁ.A To bcttér sal forth the condition undcer
which this communication would bhe used, it is suggesbted that

an opcening stutemcﬁt similnr to that .in the firstrfour lines

of PCT/A/S27 be inserted before "Apélicant" in linc 1. More-
over, we suggesth fhat because part of PCY/L/529 also deals with
the samclsitudtion raised by Rule 22.i(c); that part bc_incor~
porated into PCT/A/SZB. The éropose& revision OQ'PCT/A/528
would reﬁd as follows:

B 4 | viéw of the fagt that applicant has not received
notification of receipt of the record copy of the abovc—
identified international application from the International
Bureau within 13 months and 10 days of the priority date of
the infernatioﬁal application, applicant hercwith submits
(a certified copy of the.international application bascd on
the home copy) (the ;ecdrd copy of the international appli-
cation).—— 5 . -
| Foir consistency_the.fitlé should be changed to read
==SUBMISS5TONW QO RECORD OR CERTiFIED CORY—=

PCL/A/529. In the title delete the reference to
Rule 22.1(c), and at the eﬁd of line 1 in the body df the
text inserﬁ ~-above-identifiied~-. Note the comments 6n
PCT/1N/528.

Pcr/n/530.  The communication appears satisfactéry as
to subgstance. We suggest that for clarity the text be

rewritten as follows:
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““AppliCanL hercehy bpts tc:tnfnunnit the rcecord copy
to the lntmrnational:nurcau himuclf.

Applicant clects (to collect said record coby at the
Receiving Ofifice)/(to have the Rccéiving Office mail said
record copy to hiﬁj.un

PCT/A/531. To better set forth the condition under
whi.ch this communication is Lo be used, it is suggested that
an opening statement be added to read as follows:

~-In-view of the fact that (the Receiving Office dia
not hold the record copfrat the disposal of thé applicant)/

(the applicant did not receive thm mailed rccord copyufrom
the Receiving Office as requested) by at:least 10 days before
the expiration of 13 months from the priority date, applicant
_hereby transmils his copy of the above-identified international
-application to be used'as the "provisional record copy"=-

We suggest that an addition;l'hodcl Wording cgmm;;ication
be destgned to accommodate the appiicant in replacing the
"provisional reéord copy" by the recoxrd coﬁy or, if the record
copy has been lost, by a sub5tipute record copy Certified'by
the Receiving 0Lfice on tﬁe basis of the home copy. A suit-
able paragraph is as follows:

~—Applicant herewith submits (the record copy)/(a sub-
stitute recoxrd copy certified by the Receiving Officé on the
basis of the home copy) to replace the “provisionnl recoxd

copy" submitted on (date) .—~
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PCT/N/532. No qommuht.

_].‘C’l.‘{ﬁ_{_f»_.?_:{. No comment.

PCE/A/H34. To make it clear that points 1l and 2 are

alternatives, and to be consistent with the format of other
Modael Wordings whefc aiternatives aré offered, we suggest
that points 1 and 2 be presented without numbers, cach
placed within parcenthesces separated by a slash, following
the gonéral format proposed in PCT/A/S531.

Because ﬂulé 40.2(c) provides that the applicant's
protest and the decisioﬁ tﬁexcon be sent to the designated
offices, upon applicant‘é request, whether or not the-protest
is held to be justified, the languagé of the last paragraph
of the communication should be reworded as follows:

~~Applicaﬁt requests that the text of the protest and
‘the decision thereon be sent to thé;(Designated Offices
together with the International Searcthcport)/[Elected
OEfiée;»aé an annex.to the Intornaiional Preliminary Examina-

tion Repart] .

cation be reworded as follows:
~=-Applicant hereby requests that he be furnished with
copies of those Article 20 communication documents waived

by the following designated Officces:--

PCT/A/536 and POT/AJ537. Ik is ﬂuggcﬂted that thesc

two communications be combined to pavallel PCI/ISA/207, the

vy
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form in responsce Lo Vhicﬂbotﬁ PCESR/536 and POCT/B/537 aro
sent. N possible rewording of the combined communication
is as follows; |
~-Applicant hereby transmits:
(amount as pafment for preparing the translation of the
International Search Report on the above-identified international

application)

(the following comments on the draft of the English
translation of the international scarch report of the above-

identificd international application).--

Note: The above two parenthetical‘situations nay both
apply in-a givgn situvation; jor in the case where the fec
has already been paid only the second épplims.

ggggééggg. It.is suggested?tﬁét the two cdnditighs
under which the applicant's coﬁmcnts may ‘be sent to:thg
designated Offices be included in an opening statement and
the text be reworded in its-entirety as foliows:

~-In view of the fact that (tﬁere ﬁas insufficient
timé fox £he lntcrnationél Seérching Authority to consider
applicant's comments on the translation prior to communication)/
_(there is a differenée of opinion between the applicant and the
International Scarching Authority as to the correctness of
the translation) applicant hereby transwnits the following

commenlts on the English translation. of the international

seareh roport .«
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7" "
fj;g}{ﬂgigigi.‘ Sincu tjzc £izst blank and the payrenthetical
cxpression at the cndAof the text dppoar redundanlt, it is
suggested that the communication be reworded as follows:
~=-Applicant herewith submits the below specified

evidence of registered mailing of ' on

, which date is more than 5 days prior to

the expiration of the time limit on - o

»

BQ?YA/554. Since the blank and the parenthetical

expression at the end o¥ the text appear redundant, it is

suggested that the commuﬁication be rewoxrded aé follows:
—-Applicant herewith submits a substitute document

(or lettexr) and thg below specified proof that the document

(or letter) offcied in substitution is identical with the

document (or letter) lost.--

PCT/A/555. The parenthetical expression following the

first paragraph of the text is redundant and should be
deleted:- The text itself requires that the cvidence and

the time limit be "specified below" and "“indicated below",

v

respectively.

' For clarity and to avoid redundancy the second para-

graph should bc rewritten as fol;ows:
--Applicant offers herewith the below specified proof

of mailing on . , which date was less

than 5 days after resumption of the mail scrvice on N

It is also suggested that some rxefercence to the

document (ox” letter) whosc mailing date is in question be
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included in the text.

PCL/n/556. Bucéusc the ;pplicant need only scnd.this
notice to onc or the other of the addressces, it is suggested
that both addressees be placed in parentheses to more clearly
indicate altcrnati?c possibilities.

rer/n/557.  Both addressces should he enclosed in paren-
theses for the-reasgn set forth in the comment on‘PCT/A/SSG.
The purpose of the inclusion of a reference to the date below
the text is ﬁuestioncd.

FCI/1/558. No comment.

lﬁnd of documen&?





